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ChluyaHbCKHUI YHUBEPCUTET
Kumaiickas Hapoonas Pecnybauka, 610000, Y510y, ya. Banyzsanay, 29

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA pealu3alluy aHAIMTUIEeCKOTOo MpoekTa BHenpeHus: Metoaa «Ilepe-
BEPHYTHII KJIacC» B TIpaKTUKE O0YUYEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY B YCJIIOBUSIX KUTalCKMX By30B. B cTtaThe
MpeacTaBlIeHbl TeopeTudeckue ocHOBBI Moaenu «IlepeBepHyThiit kKiaacc» (Flipped classroom) Kak
WHHOBAIIMOHHOW METOJOJIOTUHN, KOTOPYIO aBTOPHI UCITIOJIb3YIOT B ITPOIiecce MHOS3BIYHOTO 00pa3o-
BaHUS JJIs TIOBBIIIIEHUSI MOTUBALIMU CTYJACHTOB M KayecTBa 3HaHUI, YMEHU U HAaBBIKOB OYIyIIIUX
MepeBOTYMKOB-IMHTBUCTOB. [IpobieMaTrKa cTaTby 00yCI0OBI€HA TPUBEPXKEHHOCTBIO TPAAUIIMOH-
HBIM HaI[MOHAJILHO OOYCIOBJIIEHHBIM METOJaM MPU MOACIUPOBAHNU YU4EOHOTO 3aHATUS U OOIIEHUS
TperoaaBaTesist M cTyneHTa B Knutae. AKTyaaTbHOCTb MCCIIENOBaHUS OTpeiesieHa OCHOBHBIMU Ha-
MPaBJICHUSIMY KOPPEKIIMU 3TANOB 00yYEHUSsI, YTO MO3BOJISIET MIPEToiaBaTelto aKTUBU3UPOBATh Je-
SITEJILHOCTB CTYJICHTA HE TOJIbKO MPUMEHSITh MOJIyYeHHbIE 3HAHUSI, HO M CAMOCTOSITEJIbHO OBJIa/IeBaTh
HOBBIMU 3HAHUSIMU U YMEHUSIMU.

B craTbe naH aHaIM3 IPOBEACHHOMY SKCIIEPUMEHTY Ha 6a3e Kypca «[paMmaTrKa pyccKoro s3bi-
Ka», B pe3yJibTaTe KOTOPOTO BBISIBJIEHO, UTO «[lepeBepHYThIi Kacc» BHI3BIBAET Y CTYIEHTOB OOJIbIIIE
HMHTEpeca K pyCCKOMY SI3BbIKY, CIIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO Y HUX PEUEBBIX HABBIKOB 1 YJIy4IIAeT UX yME-
HUS YITOTPeOJIEHUSI MHOTOOOPa3HBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB, OCBOOOXAAET MpernoaaBaTesiss OT MHOTO-
YaCOBBIX JIEKIIWI, TIPEIOCTABIIIET BO3MOXHOCTb ITpeobpa3oBaTh YUeOHBIH mpoiiecc. OmpeneeHbl
OCHOBHbIE HampasiieHus BHenpeHus «[lepeBepHyTOro Kiacca», mokasaHa aBTOpcKasi CUCTEMa TeX-
HOJIOTHi1, B YaCTHOCTH lieJIeHapaBJIeHHbIE BUIEO-KYPChI, CO3MaHHbIC 0€3 TPUBJICYCHHS CIICLINATI -
CTOB B 00JIACTU ITPOrpaMMMPOBaHUs. PaccMOTpeHbI KaK MOJOXKUTENbHbIE Pe3YIbTaThl, TaK U MPO-
6J1eMbI 00YYEeHUST PYCCKOMY SI3BIKY KUTAMCKUX CTYJACHTOB C MCTIOJIb30BaHUEeM Moenn «IlepeBepHy-
Tl Kyaccs». [IpencraBneHbl COMOCTaBUTEbHbBIE XapaKTEPUCTUKU U PE3YJIBTAThl TPAAUIIMOHHOTO 1
WHHOBALIMOHHOTO 00y4yeHUs1. [IpuBeneHbI CTaTUCTUYECKHE JaHHBIE OTIpoca CTYIEHTOB U IUArHO-
CTHMKa KayeCcTBa 3HAaHUI, KOHTPOJISI U OLIEHKU Pe3yJIbTaToB 00yuyeHus. CTaThs SIB/ISIETCS] 0000IIeHU -
€M OITBITa MPeTNoaaBaHMs PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO Ha (haKyIbTeTe pycCKOro sidbika Chi-
YyaHbCKOTO YHUBEPCUTETA.

KumoueBbie ciioa: [TepeBepHYTHIM Ki1acc, METOM, MOJIEN b, PYCCKUI SA3bIK KaK MHOCTPAHHBIM, K1~
Talickue By3bl, ChIYyaHbCKHIT YHUBEPCUTET

BeepeHue

HN3zMmenenue MHUpa BE€ACT K IIOCTOAHHOMY UIBMCHCHMIO A3bIKa KaK BaXKHEWUIIIETO cpena-
CTBa KOMMYHUKaIIMHU B YCJIOBUAX rno6am/13au1/m. Mengiorcs u METOAbI O6yquI/IH pycC-
CKOMY A3bIKY B KUTaNMCKOMN AyIUTOPpHHU, TaK KaK ICJIb COBPCMCHHOTO MHOA3BIYHOTI'O
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0o0pa3oBaHMsI HAaITpaBlIeHa Ha «00pa3oBaHUE JyXOBHOTO YeJIOBEKA, CIIOCOOHOIO BECTH
JIHAJIOT KYJIETYP», TIOTOMY «HEOOXOIMMO 03a00TUTHCSI O TOM, UTOOBI PACKPHITh U Pe-
aJIM30BaTh BCe MOTEHIMABHEIC 00pa3oBaTe/IbHBIE BO3MOXHOCTHU yeioBeka» (Ilaccos,
2010: 25). Ecnu paHblIe KUTaliCKHe MpenoaaBaTe)iv LIeHWIN TOJIbKO TO, «4TO» OCBOUTh
Ha 3aHSTUSIX, TO CeMYac 3TO «4TO» YK€ YACTUYHO ITpeBpallacTCcs B CPEACTBA O0YUCHMS,
C IOMOUIBIO KOTOPBIX CTYIEHTHI HEe TOJIBKO OCBAaMBAIOT yUeOHBII MaTepura, HO 1 yJat-
sl pelliaTh aKTyajIbHbIe POOIeMbI Ha ITpakTrKe. C 1IeIbI0 OPraHNYeCKO OpraHn3alun
Ipoiiecca 00y4eHsI BHUMaHKWe MAPOBBIX IIeAAroroB ObLIO 00pallleHO Ha ITepecTPyK-
TypHpOBaHUE caMOTo yueOHoro npoiecca. Ha aTtoM (poHe poaumicsa Tak Ha3bIBaeMbIii
nepeBepHyThii Knacc (Flipped classroom). Mogaenb «IlepeBepHyThIi Kiiacc» (najee
Mogeib «I1K»/“FC”) oranyaercs OT TpaAULIMOHHBIX MOJIEJIC TeM, UTO VIS IIepeaadn
3HaHUI MHTEHCUBHO MCIIOIbL3YIOTCS MHPOPMALIMOHHEIE TEXHOJIOTMHU, CIIOCOOCTBYIO-
IIMe aKTUBU3allMY OOIIEHMSI CTYACHTOB 1 B3aMMOIEICTBYS IIpeItogaBaTeicii U CTy-
JIEHTOB B Ipoliecce ocBoeHus 3HaHuii (Marcey, Brint, 2012).

Hcropus «I[1K» orHOcuTenbHO KopoTKa. OH MOSIBUJICA HE Cpa3y U He LIeJIMKOM, a
OTHEJIbHBIMM 3JIEMEHTAaMU Ha 3aHSITUSIX HEKOTOPBIX IIPEIIogaBaTesieil oIl pellieHus B
ayIUTOPUM KOHKpeTHBIX 3af1a4 (Mazur, 2006: 9—18). B 2007 . yautens ¢pusuku . bep-
rMaH u A. Camc nipenyioxunu Meton «IlepeBepHytoe odyueHue» (Flipped learning),
YTOOBI 00ECIIEUNTh JSKIUSIMH YYSHUKOB, IPOITyCKAIOMMX 3aHsATHsI. OHU HE TOJIbKO
peann30BajIv 3Ty U0 B CBOEl paboTe, HO U pacrpocTpaHmim ee B AMepuke. [Toxoxast
npaktuka 6suta m'y C. XaHa: 111 TMCTaHIIMOHHOM ITOMOIIY CBOMM JIBOIOPOIXHEIM Opa-
ThSIM B IIOBTOPECHUHU IIPOMICHHBIX YPOKOB OH cieiai oOyJaloliee BUIEO Y BBITOXKII
ero Ha caiit www.youtube.com. Ero Buneo nosyuuno Maccy or3eiBoB (Koller, 2011: 2).

B 2011 r. C. XaHowM Ob11a ocHOBaHa AKajaeMusl XaHa, YTO OYeHb CIIOCOOCTBOBAJIO
Pa3BUTUIO Pa3HBIX BUIOB CETEBOr0 O0yUeHMsI, B YacTHOCTU pa3Butuio «I[1K». Ho Tonb-
Ko nocJyie myonukanmn ctatei “The classroom flip: using web course management tools
to become the guide by the side” (Baker, 2000: 9—17) Mmoaenb «ITK» nonyuyuaa HayqYHy1o
okpacky. B ciemytomme rogsl Mmonenb «I1K» 3aBoeBEIBaeT BCe OOJIBIIIYIO IIOMYISIPHOCTD
B IIKOJIaX ¥ By3ax. OHa, KaK 1101 nHGopMaTU3allii 00pa3oBaHMsI, UMEET OCOOCHHBIE
MIPeUMYIIECTBA Mepel TPaAULIMOHHBIMU METOAAMHU: BO-TIEPBBIX, 00yUYeHHE B MHTEPHE-
Te MMPUBJICKATEIBLHO IUISI CTYIECHTOB; BO-BTOPHBIX, IT0 CPABHEHUIO C MOHOJIMTHBIMU MHO-
roYacoOBBIMH JICKIIUSIMU BUIEO-KYpPChI 00Jiee KOPOTKHE, IIO3TOMY IIPU UX IIPOCMOTPE
CTyIeHTaM Jierye KOHIEHTPMPOBAaTh BHUMAaHKE Ha COASPKAaHMU U afallTUPOBAThCS K
y4eOHOI CUTyalluH; B-TPETbUX, B3aMMOIEICTBYE Ha 3aHITUSX, YIIPAXKHEHMS, TSCTHI
YIIyOJISIOT TIOHMMAaHWE M OCBOCHME 3HAHUM, CTUMYJIMPYIOT CTYACHTOB UATH BIIEpE/
(Koller, 2011: 1—-2).

LUenb

Ilenb naHHOM CTaThbM — MPEACTABUTH TEXHOJOTUIO CO3NAHUS CUCTEMbI MHOSI3bIU-
HOro o0pa3oBaHus C IPUMEHEHUEM UHHOBALIMOHHOM MeToaoaoruu «IlepeBepHyThIit
kiacce» (Flipped classroom) mj1sg popMHUpPOBaHUSI MOTUBALIMK Y KUTAMCKUX CTYICHTOB
K M3YYEHUIO PYCCKOIO sI3bIKa Y MOBBILIEHUS KauyeCcTBa 3HAHUI, YMEHUIA U HABBIKOB
OyaylLIMX NepeBOAYMKOB-TMHIBUCTOB; BBISIBUTh KaK MOJOXUTEAbHbBIE PE3YJIBTaThl, TAK
U TIpo0OeMbl 00YUYEHHST PYCCKOMY SI3bIKY KUTAMCKUX CTYIE€HTOB C KCHOJb30BaHUEM
monenu «IlepeBepHYThIN Ki1acc».
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MaTtepuanbl u meToabl

Ha daxynsreTe pycckoro si3pika ChluyaHbCKOTO YHUBEPCUTETA OBLIIO MTPOBEAECHO
KBa3U3KCIIEPUMEHTATBHOE UCCIIETOBAHME C LIEJIBIO aHATN3a U COTIOCTABIEHUS 3hPeK-
TUBHOCTH TPAAUIIMOHHBIX METONOB 00y4eHus 1 Metofa «I1K» ¢ yaeToMm TuarHocTnku
KauecTBa 3HaHUI, KOHTPOJISI U OLIEHKU Pe3yJIbTaTOB O0YUYeHUS.

Hcrnonb3oBaHbI clieyoIe METO/IbI, FApAHTUPYIOIINE OObEKTUBHOCTD PE3YJIBTATOB
35KCIEPUMEHTOB:

— aHKemuposaHue CTyCHTOB, KOTOPbIE TPUHSUIN YYaCTHE B IKCITEPUMEHTAX U JINY-
HO WUCIIBITBIBAJIA BCE TUTIOCHI U MUHYCHI «[TK»;

— Ka4ecmeeHHO-KOoAUYeCmeer blli aHaau3 pe3yJIbTaTOB aHKETUPOBAHUS;

— cobecedosanue cO CTyIEHTAMU-y4aCTHUKAMU TI0 YETKO YCTAHOBJIIEHHOMY Tepey-
HIO BOITPOCOB, HalIeJIEHHOE Ha BhISICHEHUE UCTUHHOTO OTHOLIIEHUST CTYAEHTOB K «[TK»;

— Memood conocmaenenus, OCyleCTBISIEMbI MEXIY TPYITIaMU TTEPBOKYPCHUKOB
pa3HbBIX TOOB WIS BbIABIeHUS 3 DeKTUBHOCTH «[TK».

PesynbraTthbl

ITo cpaBHEHMIO € TPAAULIMOHHBIMU MeToAaMu, Moaeb «[TK» ocBoboXaaeT mperno-
JlaBaTeieil OT MHOTOPa30BOTo OOBSICHEHMS M YTOMUTEIBHOTO IT0Ka3a ImpuMepoB. C of-
HOI CTOPOHBI, 3TO 9KOHOMMSI OTPaHMYEHHOI'0 BpeMeH! Ha 3aHsTusX. C Ipyroi cro-
DPOHBI, pacTeT CyObeKTHMBHAsI aKTMUBHOCTD CTYAEHTOB, IIPY 3TOM Yy IpernoaaBaTes Mo-
SIBUJIOCH OOJIbIlIE BO3MOXHOCTEHN MPOSIBUTH Ce0s1 B KaueCTBE OopraHu3aTopa,
IMOMOIIIHUKA W Hampassoero. OH MOXeT CO CTOPOHBI CIEAUTD 3a BBICTYIIEHUSIMU
BCEX CTYAEHTOB U KOHTPOJIMPOBATh BeCh YU4EOHBII Mpolecc. OQHAKO OCHOBHAs MPo-
0J1eMa COCTOMT B TOM, UTO BPSII I BCE IIPEIIOAaBaTe M ITOXKEIAI0T UCITOIb30BaTh «[1K».
[Ipeobpa3oBaHue CYIIECTBYIOIINX HBIHE 3HAHWI B IIMKJI OXKUIAIOIINX PEeIICHMH 3a1a4,
pa3paboTKa mporpaMm, yUMTHIBAIOIIUX CTYASHYECKYIO MHAUBUIYaIbHOCTb U CTaHAAP-
THI 00y4YeHUs, pa3paboTKa 10CTaTOUHO KaUYeCTBEHHBIX BUIECO-KYPCOB U MaTepUaioB
pa3HbIX (POPM, CITOCOOHOCTH K OpraHU3allMy ¥ KOHTPOJIMPOBAHUIO Y4EOHOTO ITPolIeC-
ca B 3aBUCHUMOCTH OT BBICTYILJICHUIA CTYAEHTOB Ha 3aHATUSIX, KAYeCTBA BbIMOJIHEHUS
JTOMAIITHUX 3aJaHU M KOHTPOJBHBIX TECTOB — BCE 3TO BXOIUT B «KOP3MHY» HAaBBIKOB
npenogaBareisi, KoTopblil mpuMeHsieT «I1K». Mogenb «I1K» He ToJabKOo crioco0CcTBYeT
W3MEHEHUIO pOJIM IIperofaBaTe/ieil, Ho TakxXke Ipearnosaraet 0ojiee Ka4eCTBEHHYIO
crelraau3aluio B 3Toii npodeccuu. BceMu roTroBbIMU MJIaHAMU, TECTaMU, BUIEO-
KypCcaMy MOXHO MOJIb30BaThCS BE3/1€ U OTHOCUTEIBHO TOATUI MEPUOA. DTO TO3BOIUT
MpenoaaBaTe/IsiM KOHIIEHTPUPOBATHCS Ha aHATU3€E XO/1a YUEOHOTo MPolecca, peIIeHUU
pa3HBIX IPOOJIEM Ha 3aHSITUIX, aKTUBU3NPOBATh OOIIIEHNE CO CTYACHTaAMU Ha MHTEP-
HeT-TIopTaJie, UTO 0COOEHHO BaxHO ceiiuac B Kutae, roe uaet padoTa 1o co3gaHulo
MOOC-mnardopm, Ha KOTOPBIX YK€ AeHCTBYIOT MHOTHE O0yYarolIne KypChl.

OO6GcyxaeHune

«[TK», HeCOMHEHHO, TEOPETUYECKH CBSI3aH C Pa3HBIMU TPAIULIMOHHBIMU METOAAMMU.
ITpodeccop 3. Ma3yp Moaebio «00ydeHNE paBHBIX paBHBIMUW» 3aJ103KIUJI OCHOBY UIEHU
«[TK». ITo ero MmHeHMIO, TIpOLIeCcC OOyUYEHMST pa3aessieTcsl Ha IBa ATara: aTall nepeaayu

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 453



3onoteix JI.T., Lo C. Pycucmuka. 2018. T. 16. Ne 4. C. 451—463

3HAHUI U 3Tan UHTepuopu3aluuu 3Hanuii (Mazur, 1997: 13—16). Ceituac nepemaua
3HAHMH yXe He IIPeICTaBIsIeT KaKol-1100 TPYTHOCTH, IIO3TOMY OOJIbIIIc BHUMAHUS
yIeIsieTCsI BTopoMy atamy. B Momenu «o6ydeHre paBHBIX paBHBIMU» TIOTYEPKUBACTCS
B3aMOJEHCTBUE MeX Ty cTyneHTamMu. X yyaT 3aHMMAaThCSI CaMOCTOSITEIbHO 1 COBMECT-
Ho. Konuenrt-tectnl (Concept Tests) MO3BOJISIOT MPOBEPUTH CTENIEHb OCO3HAHMUS T10-
HSTHI 1 CITIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO KPUTUIECKOTO MBIIIIJICHUS CTY-
IeHToB. Ha 3aHaTHsIX IIpenogaBaTeb IPEeBpaIlaeTCs U3 «IJIABHOTO OTIIPABUTENISI MH-
dopmarmn» B «omoiiHuka» (Yxau I[Mun, 2010: 69—70).

N.P. Ilpuroxun, I. XakeH u P. Tom BHec11 pa3Hble MHHOBALIMOHHbIE U3MEHEHU S
B CUHEPIeTUKY, TEM CaMbIM CO3/1aB COBPEMEHHYIO TEOPUIO CAaMOOPTaHU3YIOIINXCS CH-
creM. OOpa3oBaHME KaK CUCTEMA TaKXKe SIBJISIETCS IMTPEAMETOM U3YYeHUSI CUHEPIeTUKM
(JIro L3310, 2012: 37—38). O0yuarolmecs 1 yCaoBUS AJ1s1 ydeObl — OCHOBHBIE 3JIEMEH-
ThI 00pa3oBaTeIbHOM ccTeMbl. PoJib MpenogaBarens B JaHHOM cvcTeMe HalleJieHa Ha
CTUMYJIMPOBaHNE 1 YCUJIEHIE MOTHBA O0YJaIOIINXCsl, YTOOBI CICTEMa YIeOHI 1eiiCTBO-
BaJia TJIaBHO M camocTosTeabHO (XKeHb XyanbxyaHb, 2012: 109—111). Cytb «I1K» 3a-
KJII0Y€Ha B TOM, YTO 110 3TOI MOJIE/IN, B OTJIMYME OT TPAAUIIMOHHBIX METOAO0B, 3HAHUSI
MepeaalTcs B OCHOBHOM YCUJIMSIMU CaMUX CTYIAEHTOB BHE ayAUTOPHBIX 3aHITUM, a
WHTEepUOpU3aLIMs 3HAHUI, HA000POT, MPOMCXOAUT Ha 3aHSATUSIX: 10 3aHATUI CTYIEHTHI
MOJIy4aloT pa3Hble MaTeprabl (OyMaxKHble WIM B BUIeODOpMe), CAMOCTOSITETbHO TO-
TOBSITCSI, @ HA 3aHITUSIX CTYICHTHI YK€ OCBOCHHBIMM 3HAHUSIMU BMECTE C IIPEIIoaaBa-
TeJleM aHAJIU3UPYIOT U pellialoT pa3HOOOpa3Hbie MPoOJIeMBbI.

b. biiyM ocHOBa 11e71y10 TEOPETUUYECKYIO CUCTEMY O0yUeHUsI, BKIIOUAIOIIYIO «TaK-
COHOMUIO 00pa30BaTEIbHbIX 1LIeJei» 1 TEOPUIO «ITOJTHOIO YCBOEHUS 3HaHU», COTJiac-
HO KOTOPOI OCHOBHASI YaCTh CTYACHTOB MOXET YCBOUTh Oa30BbIe ITPUHIIUITE, TOHSITUS
1 ¢cOpMUPOBATh HABBIKY IIPU YCIIOBUU JOCTATOUHOTO BpeMeHH. Cleayst KOHISITIIN
binyma, «ITK» maét ctyaeHTaM NMpUOOpEeCTU 3HAHUS A0 3aHSITUI, UTO MTO3BOJISICT UM
peryanpoBaTh CBOM YUeOHBIH IIPOIECC B 3aBUCUMOCTH OT CBOETO YPOBHS M CIIOCO0-
Hocrei (Lsto Iyituzroans, JIn HansHans, 2018: 53—55).

KOHCTpYyKTUBU3M TaKKe CIYXKUT OIMOPOU ISl MOsIBIAeHUS U IpoiBeTaHus «I1K».
«B KOHCTpYKTUBHU3ME MMO3HAHWE — 3TO HE TPAHCJISILMS 3HAHUI 13 00BEKTUBHOM pe-
aJbHOCTY B CO3HAHME TTO3HAIOIIETO, a CTPYKTYPUPOBAHME OTbITA B paMKaX KOHCTPY-
upylomeii GyHKINN CyobeKTa. 3HaHNEe — THIIOTeTH4YecKass KOHCTPYKIIUS, KOTOpast
co3maeTcs HabmogaTeIeM, a He He3aBUCHUMO CYIIECTBYIONIAs 1IeJI0CTHOCTh» (Ceprees,
2008: 290). CnenoBaTebHO, B Ipoliecce 00yUeHMS MpeIogaBaTesio cleayeT HayYuTh
CTYJIEHTOB MMPUMEHSTh IMOJIydeHHbIE 3HAHUS U CO31aBaTh HOBbIE 3HAHWS BHYTPU KaX-
JIoro obyvaronierocsi. «[J1aBHast OTJIMYNUTENIbHAS YepTa KOHCTPYKTUBUCTCKOTO (QUII0-
coCTBOBAaHUSI COCTOUT B TOM, YTO PEAJTbHOCTD IIPEACTABIISICTCS HE KaK TO, YTO JaHO
M3HAYaJIbHO, a KaK TO, YTO elll¢ Hy>KHO YCTAaHOBUTh, 0OHAPYXUTb. DTO 3aragka, Tpe-
Oyromias CBOeil pa3ragku. DTO OTKPHITAsl AMHAMUYHAS CUCTEMa CO CBOMCTBAMU HEY-
CTOMYMBOCTU U 3MepIkeHTHOCTU» (Bormanona, 2012: 45). «I1K» u aBngercsa Takoit
JIUHAMUYHON CUCTEMOM, Ilie paCKphIBAIOTCS MPU OOYYSHUM.

Mg obecnieuennst 3¢ dekTuBHOCTU «I1K» HEe0OXOTMMBI CIIEAYIOIINE OTIOPbI:

1. TwamenwHo pazpabomanHsie 00yuaroujue pecypcobl Kak KiaodeBas peAanochlika 1jst
addextuBHOTO «[1K». ITpr moAroToBKe K KOHKPETHBIM IUCHUILIMHAM, YIUTHIBAIOTCS
CIIOCOOHOCTH CTYASHTOB Pa3HbBIX TUIOB C pa3HBIMU YPOBHSIMU 3HAHUI, UTO TTO3BOJISI-
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€T palOHAIbHO UCIOL30BaTh yuebHoe Bpemst (Hamdan, 2015: 6). IIpenogaBarenu
MOTYT He TOJIbKO 3apaHee CHUMAaTh CITelIMalbHbIe y4eOHbIC BUEO AJIS CAMOITOATOTOB-
KU CTYIEHTOB J0 3aHSATHIA, HO U TT0JIb30BaThCSI BLIOPAHHBIMU MUKPOKYPCAMU B MHTEP-
HeTe.

2. Yn1oOHBIe YCIIOBMS KaK KOMILUIEKCHOE MOoHsATUE. [1o1 HUM B OCHOBHOM MOJpa3yMe-
BaeTCs JOCTYITHas ydeOHasi TEXHUKA, XOPOIIIo 000pYAOBaHHbIE ayTUTOPUU, UHTEPHET-
HOpTaJl C MHOIrOOOpa3HbIMU YYEOHBIMU PECYPCAMU.

3. PasymMHO CTpyKTypMpOBaHHBIN Y4eOHBII ITPOLIECC KakK 1IeJIb 1 OCHOBHOE YCJIOBHE
st mpoBeneHus «I1K», Korga B3auMoeiCTBYIOT pa3Hble 3J1eMEHThl — IIperioJaBaTe-
JIM, CTYOEHTHI B y9eOHbIe pecypchl. Kak mpaBmiIo, 10CTaTOYHOE CBOOOIHOE BpeMsI OT
3aHSITUI ¥ COBPEMEHHOE TEXHIIECKOE 00eCIIeUeHIE ITO3BOJISIOT CTYIeHTaM OCBaBaTh
3HAHUS BHE ayIUTOPHU U (POPMYIUPOBATH BOIIPOCHI, BO3HMKAIOIIIME IIPU IIOATOTOBKE.
[IpenonaBaTenb, COOTBETCTBEHHO, MOXKET PETYJIMPOBATh COACPXKaHME 3aHITUI B 3a-
BUCHMOCTHU OT 3TUX BOIIPOCOB.

4. ITpodeccroHanm3M nperoaaBatesieil U BbiIcOKast MOTUBALIMS CTYAEHTOB K y4eoe.
C oaHOIi CTOPOHBI, TTperoaaBaTeb J0JKEH YMETh OpraHM30BaTh y4eOHBIN Mpoliece,
OBITb TMOKUM BO BpeMsI ITPOBEICHMS 3aHITUM 17151 BBISIBJICHUS ITPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB
1 UX CBOEBPEMEHHOTIO PEIlIeHUSI, TOJIKEH BIaleTh pa3HbIMU MH(GOPMAaIlMOHHBIMUY TEX-
HoJIOTUSIMM U cpeacTBaMu. C Ipyroii CTOPOHBI, CTYAEHTaM ClIeyeT HaydYUThCs 3aHU-
MaThCs BHE ayIUTOPHBIX 3aHITUI C TIOMOIIBIO COBPEMEHHBIX TEXHOJOI UM, TEIUTHCS
MHEHUSIMH U BIIEYATICHUSIMU U T.1.

KBasuskcnepuMeHTaIbHOE HUCCIIeq0BaHMe, IpoBeacHHOE B ChIayaHhCKOM YHHBEP-
cuTeTe Ha (haKyJIBTETe PYCCKOTO SI3bIKa, 0a3MpOBaIOCh Ha yUeOHOM AucHUILINHE «Pyc-
cKasl TpaMMaTuKa». DkcnepuMeHT rpoBoauics ¢ 2015 mo 2017 r. ITo obuiemy pacnu-
cannio CplYyaHBCKOTO YHUBEpCcUTeTa «PyccKast rpaMMaThKa» U3ydaeTcss Ha IIEPBOM
Kypce (o011ee KoarudecTBo yacoB — 32; o 2 yaca B Heaeso). CiaeayeT OTMETUTh, YTO
10 pe3yJbTraTaM MpeaBapuTeIbHO MPOoBeACHHBIX HaMu onpocoB 2015—2017 rr. y Bcex
CTYIEHTOB MMEETCS TOCTYM K UHTEPHETY M YMEHUE I0JIb30BaThCsl KOMIbIoTepoM. Kpo-
Me€ Toro, 2/3 CTyIeHTOB 3asiBUJIM, UTO KaXIbIii 1EHb «CUISIT B UHTepHETe» 0oJbliie 3
qyacoB, moutu 1/3 cryneHToB — 2—3 yaca. Toabpko B 2015 . 1 CTyIeHT OTBETUII, UTO OH
€XeTHEeBHO M0JIb3yeTCSI MHTEPHETOM TOJIBKO ITo149aca. TakuM o0pa3oM, CTYIeHThI MO-
I'YT OECIPEISITCTBEHHO CKaYMBaTh pa3Hble YIeOHBIE MaTepHaibl, BRIOPaHHBIE TIPEIIO-
JIaBaTeJIieM, CMOTPETh O0yJaroIe BUAeO, O0IATHCS CO CBOMMHU TOBapUIIIaMU U IIpe-
MMOJaBaTe/ISIMU, TI0JIb3YSCh IPUIOXKEHUSIMU TeieOoHa 1 IIporpaMMaMi KOMITbIOTEpa.

PecnioHneHTamMu KccieaoBaHus ObLTM BEIOpaHbI MEPBOKYPCHUKM: B 2015 T. — 22, B
2016 . — 21 n 2017 &. — 22 cryaenTa. OGI1Iee YMCIIO UCITEITYeMbIX — 65 yeioBeK. B Ha-
IIeM pacIopsKeHUM ObUIM JaHHBIC BCTYIIMTEIBHBIX 9K3aMEHOB: CpeIHMe 0aJlIbl 3a
yKa3aHHBIE TOJBI Y UCITBITYeMBIX OBUIM ITOYTH onuHaKoBble. COOTHOIIIEHNE YHNCIICH-
HOCTH IOHOIIIEH M IEBYIIEK TakKKe OIMHaKoBoe. B cpenHeit mkose exeromHo 60 %
3aHUMAJIMCh TYMaHUTApHBIMU HayKaMu, 40 % — ecTeCTBEHHbIMU HayKaMU (B 3TOM
acriekTe MpOIMOPLMOHAILHOE paclipeeieHre TIOUTH He U3MeHUI0ch). O0G0CHOBAHO
CUMUTaTh, UTO Yy BCEX UCMBITYEMBIX OJMHAKOBasl UCXoaHas 60a3a. Bce uppeneBaHTHBIE
ImapamMeTphl, TaKKe KaK IIPOA0JIKUTEIbHOCTD 3aHATH, pacliiCaHUe, YUeOHUK, IIPEIo-
JIaBaTeJIb — ONMHAKOBEIE. Jl0 Hauaja KCIIepMMeHTa IIpeIrogaBaTe/Id U CTyJeHThI He
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BCTPEUYAIUCh, MEXIY HUMU He ObLI0 HUKAKKUX OTHOLIEHUI, KOTOPble MOIIM Obl MO-
BJIMSITh Ha pe3yJIbTaThl 3KCIICPUMEHTA.

C 201510 2017 . npuMeHeHbI pa3Hble MeToAbl: B 2015 1. TpanuuoHHbIA, B 2016—
2017 rr. — meton «ITK». [Tpu ncnonb3oBaHUM TPATULIMOHHOTO METOA UCTIONL3YIOTCS
TaKkue COBPEMEHHbIE TEXHUYECKME CPEACTBA, KaK MPe3eHTalluu Y MyJIbTUMEINITHbIE
nporpammsbl. ITo moaenu «IlepeBepHyTOro Kjiacca» ObLIU CeJIaHbl LIKJIbI 00y4YaroLINX
BUIE0-KYPCOB, KaXbIil U3 KOTOPBIX MPOAOJIKAETCS HE J0Jbllie S MUHYT U MOCBSIIA-
eTcsI OIpene/IcHHOMY IT03HaBaTeIbHOMY MOMEHTY. Buaeo-Kypc ayoimmpoBaH 1 BKIIIO-
YyaeT B ce0sT Mpe3eHTallM1, 4TO MTOIPOOHO MPEACTaBICHO B Ta0I. 1.

Tabnvua 1

ConocTtaBuTeNibHasa XxapakTepucTuKa TpaguLMOHHbIX MeToa0B u moaenu «MK»

OTansbl
0obyuyeHus

TpaanuUMOHHbIN
MeTon

Mopenb «MK»

o 3aHaTui

MpepsapuTensHoe o3Ha-
KOMJIEHME C MaTepuanamm

Bxopsiume TecTbl

MpensapuTenbLHOE 03HAKOMIIEHWE C MaTepranamm, NPoCMoTp
BMAE0, CAMOCTOATE/IbHOE OCBOEHME 3HAHWIA

KOHTpONbHbIE TECTHI

Ha 3aHaTtuax

JNexkymsa
npenogasaTens

PelweHne npo6aeMHbIX BOMPOCOB, BO3HUKLUNX Y CTYAEHTOB Ha
aTane «4o 3aHATUI»: OTBETLI HA BOMPOCH!, KOMMEHTapuin Npeno-
nasatensi, obcyxaeHve, o6bsicCHeHe maTepuana, Bbl3BaBLLEro
CNOXHOCTb Y CTYOEHTOB

PeweHne Bonpocos, BO3-
HUKaKOLWMX Yy CTYAEHTOB Ha
3aHATUAX

Yrny6neHve noHMMaHus cTygeHTaMn n3y4eHHoro matepuvana:
o6cyxaeHne, BONpoChbl — OTBETbI, NMPaKTUYECKNA TPEHUHT

YnpaxHeHuns

MNoaseneHne NTOroB M3y4eHHOro: 06CyXaeHne, BONpoChl — OT-
BETbI 1 AOMOJHUTENIbHLIE KOMMEHTapUM NpenoaasaTens

Mocne JdomawiHee 3agaHue, BO- | KOHTPONbHbIE TECTLI
3aHATNN NPOCk! AJ11 Pa3MLILINEHNS | MogTopeHune 1 3aKpernsieHne n3y4eHHoro Mmarepuana
KOHTpOﬂbeIe TeCTbl ,D,omal.uHee 3aJaHue, Bonpoco! ang pa3MbILIJrIeHI/II7I
OnnaiiH-o6LieHre npenogasaTens Co CTyAeHTaMu Ha UHTEPHET-
¢dopyme
Table 1
Comparative characteristics of traditional methods and the “FC” model
Stages of Traditional “EC” model
classes method
Before Preliminary acquaintance |Incoming tests
the classes | with the materials Preliminary acquaintance with the materials, watching video,
knowledge self-mastering
Control tests
During Lecture Solving problems appearing before the classes: questions and
the classes answers, teacher’s comments, discussion, explanation of the
material causing difficulties
Solving problems Improvement of students’ understanding of the studied material:
appearing during the discussion, questions and answers, practical training
classes
Excercises. Summarizing: discussion, questions and answers and teacher’s
additional comments
After Hometask. Questions for | Control tests
the classes | reflection Review and consolidation
Control tests Hometask. Questions for reflection
Online teacher and students’ communication in Internet forum
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g conocTaBneHus TpaaulIMOHHOTO MeTona u moaenu «I1K» mpencraBum cxeMbl
o0yyvarolux npoueccosn (puc. 1).

PeweHve
BO3HUKAKOLLNX
Nekumn Ha 3aHATUAX KOHTpOnbHbIE
YnpaxHeHuns
npenogasartens BOMPOCOB Yepes TECThI
06bsiCHEHME
npenopaearens
a
Pelwenve
CamocTosTenbHoe BO3HUKLUNX [0
OnopHble o
O3HakoMneHmne 3aHATUI BONPOCOB
MaTepuansl . KoHTposnbHble
C MaTtepuanamun yepes3 KOMMEHTapui
(TecToBble TECThI
. 1 NPOCMOTP npenogaearens
1 OHNawH)
BNOEO-KYPCOB 1 o6cyxaeHve

CTYAEHTOB Ha 3aHATUN

6

Puc. 1. Cxembl 06y4aioLLmx NPoLLECCOB TpaauLMOHHOro metoaa (a) u mogenu «MK» (6)

[Tpu npoBeaeHNYU SKCIIEpUMEHTA UCTIOJIb30BaHbI CIEAYIONINE METO/IBI.

1. Aukemmuuiii onpoc. B ankete Bcero 20 BOpocoB, KOTOPbIE CBOAATCS K 3 KaTeropu-
sIM — MOTUB B yueOe, OlleHKa YPOBHSI OCBOEHHOTO, OlleHKa yuyeOHoro npoiiecca. [1pu
MOABEACHNM NUTOTOB UCITOJIb3yeTcs 1ikana Jlaiikepra. CormocTaBiisisi UTOTY aHKETHOTO
ompoca 2016—2017 rr., MONYy4MIN CIAEAYIOLINE PE3YIBTAThI:

— 88,4 % (mpotus 57,1 % B 2015 ) CTyAEHTOB MOATBEPANUIIO, YTO Y HUX MOSIBUIOCH
0oJIblIIe XKeJTaHWUSI U3YYaTh PYCCKMI S3BbIK 1 TTIO3HABATH PYCCKYIO KYIBTYPY;

— 81,4 % (mpotuB 42,86 % B 2015 I.) CTyIEHTOB 3asBUJIU, 4TO Oyarogapsi «Pycckoit
rpaMMaTUKe» OHU ACTAJIbHO Y3HAIM TpaMMaTHUECKHE IIpaBUjia PYCCKOIO sSI3bIKa, He-
MaJio TPEHUPOBAIUCH U 3HAIOT, KaK 3TU 3HAHUS IIPUMEHUTD B JaJbHEHUIIIEeM;

— 93 % CTYIEHTOB XapaKTepu3yloT « PyCCKYIO0 rpaMMAaTHUKYy», KaK «MHTEPECHBIN 1
MOJIe3HbI npeamMeT», B 2015 I. Takoe MHeHUE ObLIO TOJNBKO Y 23,8 % CTYIeHTOB.

2. Cobecedosanue. B2016—2017 rr. Bo BpeMsi cobece10BaHUs BOIIPOCH KOHLIEHTPHU-
pOBaJIMChH HAa YyBCTBAaX CTYIEHTOB, KOTOPhIE OHY MCITHITEIBAJIM Ha 3aHSITHUSIX, MX OLICH-
Kax y4eOHOTro npollecca 1 npeioxeHusx. O0001eHne naHo B 1adi. 2.

Tabnvua 2
Pe3ynbratbl aHannM3a OTHOLWEHUS CTYAEHTOB K metoay «MK»
OTHOLUEHME CTYAEeHTOB K «[K>» Kommiecteo CooTHoweHue, %
pecnoHaeHToB

Hpasutcsa «MK» 19 29

HpaBuTCcA CMOTPETb BUAEO-KYPChl A0 3aHATUIA 20 31

«MK» nomoraeT NnoHMMaTb rpaMmaTmnyeckme npaesuna 16 25

CAnLwKOM MHOro TeCTOB 2

JasneHuve nosbiwaeTcs n3-3a «MK»

TpyaHo, TSXENo, HENPUBBLIYHO 4 6
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Table 2
The results of the analysis of students’ attitude to the “FC” method
Students’ attitude to the “FC” Corrgjgrc:tril t(:/ ents Percentage, %
Like the “FC” 19 29
Like to watch video courses before the classes 20 31
The “FC” helps to understand grammar rules 16 25
Too many tests 2 3
The “FC” causes blood pressure increase 4 6
Difficult, unusual 4 6

3. Konmpoaw. B KOHIIe ceMecTpa IT0 IIpaBUIaM IIPOBOAUTCS MMCbMEHHBIN 9K3aMeH.
B sk3amen Boum 5 TUMOB 3agaHUi, KOTOPBIE OBIIIN B MPEABIAYIIINX TecTax (BHIOOD
CaMBbIX IMOIXOISIIINX BADUAHTOB, 3aIIOJTHEHHUE ITYCTHIX MECT, UCIIPABJICHUE HETIPABUIIb-
HBIX MECT, BCTABKa CJIOB B HY>KHOI (hopMe Ha HY>KHOE MeCTO, COUMHEeHMe ). Pe3ysraThl
oueHuBatotcs B 100 6atoB. Kaxabiii Tumn rmo 20 6annoB. O0beKThbl 3K3aMeHa — YUCIIO
HMMEH CYIIECTBUTEIBHBIX U ITpUJIaraTeJIbHbIX, TJIAr0JI IBVKESHNSI, BUIBI IJIar0JIOB, IIPEI-
JIOTM, UMIIEpaTUB U COCIaraTejibHOE HAKJIOHEHWE, HEOIPEAeICHHO-TMYHOE IIPEIJIO-
JKeHUe, 0000IIeHHO-IMIHOE TIPEIIoXKeHNEe, O€3TMYHOE TIPEAJIOKEHUE, CIOKHOMIOI -
YMHEHHBIC TIPEAIOXEHHSI, TIarobl ¢ MOCTGIeKCUHBIM cyDhUKCOM «-csi». CpeaHue
0aJuThl, MOJIyIeHHBIE CTyJCcHTAMU Ha 9K3aMeHe, ITOKa3aHbl Ha puC. 2.

20
30
70
60 B Bribop...
[ ]
50 3arloNHEeHHE . ..
B HcrpasneHHe. ..
40 B BcraBneHue. ..
30 B CoyHHeHHe
B Bcero

20

10 1

2015 2016 2017

Puc. 2. Pe3ynbratbl CEMECTPOBOIO 9K3aMeHa

Pe3ynbraThl MOKa3bIBAIOT, YTO MO cpaBHeHUIO ¢ 2015 I. cpeaHue Oasuibl y CTYIEHTOB
B2016—2017 . cUIbHO MOBBICKIIUCH. 3HAUUT «I1K» neiictByeT. Ho cenyer oTMETUTD,
yT10o B 2015 I. OIMH CTyIeHT Noy4yui 6aiisl Hrke 40, omuH — Beie 90. B 2016 . 4 ye-
JIoBeK noyaunn 6amutel Hrke 40, 5 genoBek — Boimie 90. B 2017 1. 3 yemoBeka mosry-
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gy 6asutel Hruke 40, Boiine 90 — 5 yeoBeK. YUUThIBasA, UYTO CPEIU OMPOLIEHHBIX 6
YeJIOBEK OTBETIIIN «IaBJICHNE MOBHIIIAETCS» U 5 YEIOBEK XKaJI0BaJIMCh, YTO 110 MOICIN
«ITK>» y9uTBCS «TPYIHO, TSKEIO0, HEIMPUBBIYHO» , MOXKHO CKa3aTh, UTO B KaKOI-TO Mepe
mogenb «I1K» ctumynupoBana nojsipuzanuio cTyaeHToB. [IpuunHa B ToM, 4TO 3THU
CcTyneHThl He MpuBBIKIU K «I[1K». Bo BpeMs1 cobeceqoBaHMsI OHU MPU3HAIUCH, YTO HE
YIEJISUIA JOJDKHOTO BHUMAaHMS BCEM TeCTaM, BUIEO-KypcaM 1 3aJJaHUSIM, TaK KaK OHI
MPEOYNUTAIOT «CITYIIAaTh, YTO OOBSICHSIET MPETI0IaBaTENIb» ,«HE JTIOOIT caMu 0000111aTh
ImpaBuia». JIBa CTyIeHTa cKa3ajid, 9TO U3-3a CKPOMHOTI'O XapaKTepa, «OH! CTECHSTIOTCS,
Jaxe 00SITCSl y4aCTBOBATh B OOCYXKIEHUU HA 3aHSITUSIX».

BaxHo, 4yTo sK3aMeHaIlMOHHbIE COUMHEHMUSI CTYI€HTOB ObLIY 00J1e€ KaueCTBEHHbI -
Mu B2016—2017 rr., yeM B 2015 1. B2015 . cTyaeHTHI B OCHOBHOM YITOTPEOJISIIN TOTb-
KO Te SI3bIKOBbIE CPEACTBA, KOTOPhIE OCBOWIM Ha 3aHATUSX AUCUMILIMHBI «IIpakTrka
peun». B2016—2017 rr. cuTyauust KapAMHAILHO U3MEHUIACH: CTYAEHTHI YIIOTPEOISIN
HaMHOTO OOJIBIIIE CJIOB U BRIPAXKCHUI 110 CPAaBHEHMIO C IIPEACTaBICHHBIMU B YICOHNKE,
YTO MOKa3bIBACT SIBHOE MPOSIBIIEHHE CIIOCOOHOCTE K TBOPUYECKOM padOTe ITOCIIE IIPH-
MeHeHus Metoaa «I1K».

3aknyeHue

B Kutae mogenb «ITK» peako mpumeHsieTcsl Ha TaKUX 3aHATUSIX, KakK «[paMMaTuka
pycckoro s3biKa». 3a 5 et Ha caiite CNKI (Kutalickuii ”HTEpHET-IOpTajl IIOUCKa 1
CKauMBaHUS HayYHbIX paboOT) OMyOJIMKOBAHO TOJAbKO 7 CTaThel, MOCBSILIEHHBIX 00Y-
YEeHUIO PYCCKOM TpaMMAaTHKE B KMTACKUX By3ax. K coXaneHuIo, TUIIb OJHA CTAThs
MMeeT KOCBEHHYIO CBsI3b ¢ Mozeblo «[1K», Tak Kak B HEMl ¢ TOYKU 3pEHUST KOHCTPYK-
TUBU3MAa aHAJIM3UPYETCSI METONMKA MperogaBaHusI pyccKoi rpamMmaTuku (UxaH L[3siHb-
B3Hb, 2016: 78). Ecaut peub uner o npuMmeHeHnm «I1K» Ha pakynbreTax pyccKoro si3bl-
ka B Kurae B 11esioM, TO B Kpyry pycuctoB «[1K» He ynensin 70CTOMHOTO BHUMaHMSI.
ITo pe3yabrataMm Hallero sKCepuMenTa, Mofeb «I 1K» BbI3BIBaeT y CTYAEHTOB MHTEPEC
K y4eOe, 1 Jaxe Te, KTO II0CJIe BCTYIIUTEIFHOIO 3K3aMeHa B B3I He ITOJaJl 3asiBKy Ha
(haKyJIBTET PYCCKOTO SI3bIKA, BO BPEMSI OIIPOCa OTMETUJIN: «TaK TOpa3mo MHTEPECHEE».
Kpowme Toro, «ITK» BocmUTBIBaeT B CTyIeHTaX CTpEeMJICHIE K KOJUIEKTUBHOM padoTe.
«MonyanuBele» CTYI€HThI TOCTENIEHHO HAUMHAIOT TOBOPUTH U JETUTHLCS CBOUMU MHE-
HUSIMH, 9YTO OCOOEHHO BaxKHO JIJIsSI PYCHUCTOB.

[TpoGneMbl, eCTECTBEHHO, CYIIIECTBYIOT. BO-TIepBBIX, IIpEIIogaBaTesisIM IIPUXOIUTCS
caMHUM CHUMaTh BHIEO, 3TO JOIIOJIHHUTEIbHAS Harpy3ka. KpoMe Toro, majeko He Bce
IIpernoaaBaTe I OCBOWIN TeXHIUKY HACTOJIBKO, YTOOKI CIeJIaTh BUACO-KYPChI IIPUBIIC-
KaTeJbHBIMU. Bo-BTOpPBIX, TpeOOBaHUSI K ITperoaaBaTe/IsSIM ITOBBIIIAIOTCS, TaK KaK I10-
CJIe CaMOCTOSITEJIbHOM TTOJATOTOBKM Y CTYAEHTOB MOTYT OBITh CaMble Pa3HbIE BOITPOCHI.
CTyneHTHI OBIBAIOT pa3HbIC, M YPOBEHb UX 3HAHUI TOXE OTIMYAETCS APYT OT Apyra,
IMO3TOMY CJIOXKHO HAaWTH ITPA KOMMEHTapUH IIPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB «30JI0TYIO Cepe-
IUHY», YTOOBI BCeM OBLIO IMOHSTHO 1 Bee OBLIM HOBOJBHEL. Hallla rmpakTrka mokassi-
BaeT HEMAJIO CJIydaeB, KOTa M3-3a aKTUBHOCTH CTYICHTOB HEBO3MOXKHO OBLIO 3aKOH-
YUTb 3aHSITHE BOBpeMs. B-TpeTbUX, Halll 3KCIIEPUMEHT 0a3upyeTcs TOJbKO Ha «[paM-
MaTHKe PYCCKOTO SI3bIKa» U TPEOYIOTCS KOMILJIEKCHBIE DKCITIEPUMEHTHI 151 BLISICHEHMUS,
rogxoauT i «I1K» my1st apyrux yaeOHbIX TUCIIUITIVH.
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Mogenb «ITK» criocodcTByeT 00AyMbIBaHMIO 3HAYEHUST TEXHUYECKOTO Mporpecca
IS 0Oy4YeHUsI pyCCKOMY $SI3bIKY. B Hallleit nanpHeriei padote HeOOX0AUMO BhISIBUTh
meToabl agantauuu «I1K» Kk TpedboBaHUsIM «PyccKOro si3blka U IUTepaTyphbl» Kak CIie-
LIMAJIbHOCTH U OTPENeIUTh YCIA0BUS Ais paciipocTpaHeHUs «[1K».
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Research article

“Flipped classroom” as a new method of teaching Russian
in Chinese universities: Sichuan University experience

Lidia G. Zolotykh, S. Tsiu

Sichuan University
29 Wangjianglu St., Chengdu, 610000, The People’s Republic of China

This article describes the implementation of the analytical project introducting the “Flipped
classroom” method into teaching the Russian language in Chinese universities. The theoretical
foundations of the “Flipped classroom” model are presented in the article as an innovative methodology,
which the authors use in the process of teaching a foreign language to increase students’ motivation
and future linguists and translators’ quality of knowledge and skills. The problematic of the article is
defined by the commitment to traditional nationally conditioned methods in the class modeling and
teacher-student communication in China. The relevance of the study is determined by the main methods
of correcting the education stages, which allow the teacher to intensify the students’ activity not only
in applying the acquired knowledge, but also in getting new knowledge and skills independently.

The article analyzes the experiment conducted within the course “Grammar of the Russian
Language”, which revealed that the “Flipped classroom” arouses more students’ interest to the Russian
language, helps to develop their speech skills and improves their ability to use a variety of language
means, releases the lecturer from long hours lectures, provides an opportunity to transform the
educational process. The main directions of the “Flipped classroom” are defined, the authors’ system
of technologies, particularly focused videocourses created without involving programming specialists
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are shown. Both positive results and problems of teaching the Russian language by Chinese students
with the use of the “Flipped classroom” model are considered. Comparative characteristics and the
results of traditional and innovative teaching are presented. The statistical data of the students’ survey
and the diagnosis of the knowledge quality, monitoring and evaluation of teaching results are given.
The article presents the experience of Russian as a foreign language teaching at the Faculty of the
Russian language at Sichuan University.

Keywords: flipped classroom, method, model, Russian as a foreign language, Chinese universities,
Sichuan University

References

Bogdanova, V. (2012). Pedagogicheskii konstruktivizm: obrazovanie kak adaptatsiya. Filosofiya
obrazovaniya [Pedagogical Constructivism: Education as Adaptation. Philosophy of Education].
(In Russ.)

Zhen, H. (2017). Revision of the teacher’s role in terms of self-organizing systems theory. Education
and its evaluation. (In Chinese)

Liu, J., Dai, J., & Xie, Y. (2012). The modern theory of self-organizing systems and their application
in the sphere of education. Distant education. (In Chinese)

Passov, E., & Kuzovleva, N. (2010). Osnovy kommunikativnoi teorii i tekhnologii inoyazychnogo
obrazovaniya: metodicheskoe posobie dlya prepodavatelei russkogo yazyka kak inostrannogo.
[ Fundamentals of communicative theory and technology of foreign language education: a methodical
guide for teachers of Russian as a foreign language]. Moscow: Russian language. Courses Publ. (In
Russ.)

Sergeyeyv, S. (2008). Konstruktivizm: kontsept «znanie». Filosofiya obrazovaniya [ Constructivism: the
concept “knowledge”. Philosophy of Education]. (In Russ.)

Qiao, G. & Li, N. (2018). Theoretical explanation of B. Bloom’s theory “The Complete Learning of
Knowledge” and its revelation. Pedagogical Science. (In Chinese)

Zhang, P., & Mazur, E. (2010). Peer-Instrustion — a new method of teaching physics at Harvard
University. Education in Chinese universities. (In Chinese)

Zhang, J. (2016). Russian language teaching on the basis of the cognitive constructive theory. Review
of science and education. (In Chinese)

Zhang, J., Sun, D., & Wang, X. (2015). About the reform Russian language reaching in universities on
the basis of the “Inverted Class”. Scientific Journal of Heihe. (In Chinese)

Baker, J. W. (2000). The classroom flip: using web course management tools to become the guide by
the side. In Chambers J.A. (Ed.). Selected Papers from the 11th International Conference on
College Teaching and Learing. Florida: Florida Community College, Jacksonville.

Hamdan, N., McKnight, P., McKnight, K., & Arfstrom, K.M. 4 Review of Flipped Learning. Flipped
Learning Network. Retrieved June 10, 2018 from https://doi.org/10.1016/j.compedu.2015.07.008

Koller, D. Death Knell for the Lecture: Technology as a Passport to Personalized Education. Retrieved
June 18, 2018 from https://immagic.com/eLibrary/ARC-HIVES/GENERAL/GENPRESS/
N111205K.pdf

Marcey, D.J., & Brint, M.E. Transforming an undergraduate introductory biology course through cinematic
lectures and inverted classes: a preliminary assessment of the CLIC model of the flipped classroom.
Retrieved June 18, 2018 from https://www.nabt.org/websites/institution/File/docs/pdf

Mazur, E. Peer instruction. Retrieved June 18, 2018 from https://www.colorado.edu/physics/phys4810/
phys4810 readings/mazur.pdf

Mazur, E. (1997). Peer Instruction: A User’s Manual. Upper Saddle River, NJ: Prentice Hall.

462 METOAUKA IMTPETTOAABAHUA PYCCKOI'O A3bIKA KAK MHOCTPAHHOI'O



Zolotykh L.G., Tsiu S. Russian language studies, 2018, 16 (4), 451—463

Article history:
Received: 01.06.2018
Accepted: 18.08.2018

For citation:

Zolotykh L.G., Tsiu S. (2018). “Flipped classroom” as a new method of teaching Russian in
Chinese universities: Sichuan University experience. Russian Language Studies, 16(4), 451—463.
DOI: 10.22363/2618-8163-2018-16-4-451-463

Bio Note:

Zolotykh Lidia Glebovna, Doctor of Philology, Professor, Professor of Sichuan University. Research
interests: linguoculturology, cognitive linguistics, study of phraseological semantics, nationally
oriented methodology of teaching Russian as a foreign language. Author of more than 180 scientific
publications, including 7 monographs. Contact information: zolotykhlg@yandex.ru

Tsiu S., PhD in Philological Sciences, Dean of the Faculty of Russian Language, Sichuan
University. Research interests: text linguistics, teaching Russian as a foreign language, intercultural
communication, general and particular problems of theory and practice of translation, cultural
aspects of perception and interpretation of Chinese literature. Author of more than 15 scientific
publications. Contact information: qiuxin12121@163.com

Finance and acknowledgements:
The study was performed in the framework of the research project SCUKGO019.

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 463



